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Al terrat / en la azotea / at the rooftop 
2019 
Photograph and collage on paper 
70 x 50 cm 
Edition 2 of 7 
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New Palermo Felicissima, 2018 
 
 
 
Algunos críticos han apuntado desde la antropología urbana que su objeto de estudio ha sido el 
proceso de homogeneización cultural en que consiste la dinámica global que tiene lugar en las 
metrópolis contemporáneas. En este sentido Palermo es una ciudad paradigmática de la 
expresión de una cultura de calle propia de todas las ciudades del Mediterráneo, tensionada por 
la progresiva identificación como destino turístico, y las políticas de gobierno que tienden a 
regularlas. Colomer decidió desde el inicio trabajar a partir de un lugar, el Porticciolo Sant 
Erasmo,  que a pesar de su proximidad, se ubica de espaldas al centro histórico y nos posiciona 
mirando hacia “la periferia” del Sur, una parte de la costa de Palermo que ha sido maltratada 
desde un punto de vista ecológico, olvidada de las autoridades e ignorada de cualquier guía 
turística. La costa Sur de Palermo es un territorio que ha transformado su fisonomía física, en 
gran parte como resultado de las actividades ligadas a las organizaciones mafiosas. Por otra 
parte  el porticciolo Sant Erasmo es todavía hoy el centro de actividades de una pequeña 
comunidad de Pescadores que a lo largo de varias generaciones han habitado ese lugar, y que 
actualmente ven peligrar su tarea. 
 
New Palermo Felicissima, es el resultado de una colaboración con los estudiantes del CSC 
(Centro Sperimentale di Cinematografía) y los pescadores de Sant Erasmo y la Cala.  El video 
describe el trayecto hacia la costa Sur de Palermo en una barca de pesca que ha visto alterada su 
función para transformarse en un objeto ambiguo, a la vez barco turístico, mirador y lugar de 
discusión. Su guía y animadora -la actriz Laura Weissmahr- confiesa su ignorancia del territorio y 
recita pequeños textos -redactados por el escritor palermitano Roberto Alajmo- que le vienen 
transmitidos por una voz que se encuentra a varios Kilómetros de distancia. Barcas de todo tipo 
acompañan esa procesión laica, que por momentos parece una transposición de los famosos « 
carros » de origen barroco que cruzan la ciudad de Palermo en ocasión de la gran fiesta en honor 
de su patrona, y protectora de la ciudad, la eremita Santa Rosalia.  Laura y los grupos de 
visitantes -representativos de una sociedad palermitana muy heterogénea (arquitectos, 
inmigrantes, aristócratas, pescadores, estudiantes…) - dibujan un recorrido a través de ciertos « 
monumentos », en el sentido  que le diera el artista norteamericano Robert Smithson, lugares 
encontrados susceptibles de una lectura histórica del contexto, y también recipientes de un 
proceso entrópico muy particular. El famoso Restaurante « l’apodo di Renato », cerrado y 
murado desde hace 30 años, el Auto-Salone Zeus, o el campo de futbol « Mondo Jeans », en el 
que las flores han crecido sobre las descargas de derribos realizados durante el llamado « sacco di 
Palermo » son algunos de estos espacios  que el grupo de « turistas » mas allá de la escucha de su 
pequeña historia « monumental »  y a través de pequeñas acciones, aparentemente absurdas o 
gratuitas,  proponen una mirada alternativa, otra posibilidad de relacionarse con la ciudad, no 
exenta de humor.  
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New Palermo Felicissima, 2018 
 
 
Palermo is an exemplary case in the way rich and active forms of street life are empowered in 
Mediterranean cities. Today this capacity of public space to accommodate inclusive urban scenes 
is being challenged by tourism, redevelopment and public policing. Jordi Colomer presents here, 
New Palermo Felicissima, a new work commissioned by Manifesta12, based on his encounter 
with a specific part of the city: Porticciolo Sant’ Erasmo. Placed at the back side of Palermo’s 
historical center, in an unseemingly proximity to it, Porticciolo Sant’Erasmo comprises an 
amalgam of old buildings, partially abandoned historical remains, along with informal 
constructions, housing compounds, a small beach, infrastructures, a breakwater and a dock for 
small ships. A place from which it is possible to look towards Palermo’s southern periphery, a 
part of the city’s coast that for many years has been ecologically neglected, unsung by public 
authorities and omitted in tourist guides. Porticciolo Sant’ Erasmo is yet the center of a small 
community of fishermen, that for generations have inhabited the place and that currently face 
announced evolutions of this part of the city that would jeopardize the future of their activities.  
 
 New Palermo Felicissima, results of Colomer’s collaboration with students from Centro 
Sperimentale di Cinematografia of Palermo, the fishermen community of Sant’ Erasmo and La 
Cala. It is composed of a video installation that shows the journey through Palermo’s South 
Coast of a transformed fishing boat. The transformation of the boat renders it an ambiguous 
object, a hybrid of a tourist ship, an observatory and a discussion parlor. Actress Laura 
Weissmahr, admits her lack of insight on Palermo’s territories, as a text by the Palermitan writer 
Roberto Alajmo is transmitted to her from a distant location. A constellation of boats 
accompanies the transformed boat, as a secular version of the annual procession of Santa 
Rosalia, patron and protector of Palermo. As an alternative heterogeneous Palermitan society, 
this group of boats and people visit a number of "monuments", as Robert Smithson would refer 
to found locations recalling past presences and entropy (such as the famous Restaurant 
«L’approdo da Renato », closed thirty years ago now, the Auto-Salone Zeus and the soccer court 
« Mondo Jeans », where flowers grow in-between the remaining debris discharged on the site 
during the so called "sacco di Palermo"), that constitute,not without humour, the focus of this 
procession as an alternative way to envisioning and relating to Palermo.  
 
 
 
 

c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 



New Palermo Felicissima 
2018 
Video 23’18’’ min, 16:9, Stereo, master 4K 
Video-installation: unique piece 
Screening copy: edition of 5 

c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 



New Palermo Felicissima 
2018 
Video 23’18’’ min, 16:9, Stereo, master 4K 
Stills 

c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 



New Palermo Felicissima 
2018 
Video 23’18’’ min, 16:9, Stereo, master 4K 
Manifesta 12 installation view 
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New Palermo Felicissima 
2018 
Video 23’18’’ min, 16:9, Stereo, master 4K 
ADN Galeria installation view 
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Lessons 
2017 
 
“Lessons” es una obra protagonizada por Laura Weissmahr, quien también participa en Join us! 
(Bienal de Venecia, 2017). Dos proyecciones muestran, reflejadas mediante un espejo, dos 
representaciones. Durante los años en que la UKA se celebró en Trondheim, se organizaron una 
serie de obras teatrales paralelas a la fiesta, donde  los estudiantes parodiaban la estructura de la 
universidad con una serie de sketches. Weissmahr reconstruye en el tiempo presente una de esas 
grabaciones (del año 1957), mimetizando los gestos de un actor (un estudiante o profesor 
actuando de profesor) de la época. A esa reconstrucción exacta de la gestualidad se añade el 
desfase en el tiempo (más de 60 años) y el juego de miradas en un espacio cerrado. “Lessons” 
reactiva el escenario en otro escenario: la misma instalación. El espejo nos convierte en actores 
de lo que estamos viendo: todos formamos parte de la misma escena. Nos miramos a nosotros 
mismos, al mismo tiempo que nos observamos recíprocamente y observamos la reconstrucción 
de Weissmahr de la pieza teatral del 1957, una versión que la pone a prueba del tiempo. Esta 
cadena de ficciones, habitada por todos contemporáneamente, nos hace plantear qué rol 
ocupamos nosotros, como público, en el espacio expositivo, y lo expande, invitándonos a 
participar en él, a re-producirlo. 
 
 
“Lessons” is a work with Laura Weissmahr as leading role. Weissmahr also participated in Join 
Us! (Venice Biennial, 2017). Two projections show two representations. They confront each other 
through a mirror. During the years the UKA took place in Trondheim, a series of theatre plays 
were celebrated parallely. The students parodied the university’s structure with a series of 
sketches that were also registered in film. Weissmahr reconstructs in the present time one of 
these old films (from 1957), and mimics the gestures of an actor (a student or teacher acting as a 
teacher). Aside from the body language reconstruction, the time difference –more than 60 
years– and the gaze also have play an active role “Lessons” reactivates the stage in another set: 
the installation. The mirror transforms us into viewers and actors at the same time: we are all 
part of the same scene. We look at ourselves, at each other, at Weissmahr’s theatre piece 
reconstruction and the original film at the same time. This fiction chain, inhabited 
contemporarily by all of us, makes us wonder what role we occupy, as viewers, in the exhibition 
space. The show is expanded and invites us to participate in it, to reproduce it. 
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Lessons 
2017 
Video installation with double projection and mirrors 
Edition 1 of 3 
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Lessons: Manila 
2017 
Photograph on dibond 
58 x 88 cm 
Edition 1 of 5 



Virus 
2017 
 
 
El tríptic Virus presenta un collage d'imatges que l'artista Jordi Colomer va crear a partir 
de fotografies extretes dels films documentals de l’UKA , arxivats i digitalitzats en la 
universitat de Trondheim (Noruega). 
 
L'obra forma part del projecte Svartlamon Parade en el que Colomer va començar a 
treballar en 2014 amb una pel·lícula homònima. El projecte mostra fins a quin punt la 
festa és una forma de reescriptura de l'urbà (tema central en la pràctica artística de Jordi 
Colomer), que s'experimenta de forma tant individual com col·lectivament en un diàleg 
que combina espai, temps i experiència. 
 
Colomer va arribar a Trondheim en 2014 a partir de la invitació per part de dos membres 
del projecte RAKE que li van lliurar un disc dur amb una sèrie de pel·lícules digitalitzades 
realitzades pels estudiants de la ciutat entre 1910 i 1992. Les pel·lícules reflectien la 
història de la UKA: una gran celebració universitària que fins als anys 80 va tenir lloc cada 
any i que des de fa més d'un segle la ciutat s'ha preocupat per promoure i documentar. El 
que conten aquestes pel·lícules és que amb aquesta excusa, la d'una gran festa, es 
prenen els carrers de la ciutat. Però també de quina forma la ciutat és re-imaginable i re-
escribible. Prenent com a pretext les pràctiques del passat, l'artista proposa als habitants 
del barri de Svartlamon de refer el trajecte de la vella desfilada de la UKA a través de la 
ciutat, per a posar-lo a prova en el temps present. 
.  
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Virus 
2017 
Triptych. Photographic collage. Giclée printed on Epson baryta paper on dibond. 
158 x 110 cm; 118 x 166 x 5 cm. framed each part 
Edition 1 of 5 
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Virus 
2017 
Installation view at ADN Galeria 
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X-Ville 
2015 
 
 
De la mano de los textos de Yona Friedman (Utopies Réalisables, 1974), Jordi Colomer nos 
introduce en una ciudad X, una ciudad imaginada donde poder repensar la actual 
organización del tiempo y la vida. Lo hace por primera vez a través del formato de ensayo 
fílmico, si bien su trayectoria ha estado siempre marcada por la presencia de la cuestión 
urbana, la emancipación ciudadana y la idea de utopía, X-Ville ha sido realizado con la 
colaboración de un grupo de estudiantes y la participación de los habitantes de la ciudad 
de Annecy, en un proceso de producción que transciende la lógica de la representación y 
que ha posibilitado construir una experiencia colectiva real. 
 
 
 
With Yona Friedman (Utopies Réalisables, 1974) as a guide, Jordi Colomer introduces us to 
a city X, an imagined city where it is possible to rethink the way in which time and life are 
currently organised. He does this for the first time through the medium of a film essay, 
although his career has always been influenced by the presence of the urban question, 
the liberation of citizens and the idea of utopia, X-Ville was produced with the 
collaboration of a group of students and the participation of the inhabitants of the city of 
Annecy. The production process transcends the logic of representation and has made it 
possible to build a real collective experience. 
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X-Ville 
2017 
Video-installation. 
23’ 
 
 



 
 

c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 

X-Ville 
2017 
Glicée print on Epson Baryte paper on dibond and white wooden frame.  
44 x 55 cm. 
Edition 2 of 5 
 
 



Svartlamon Parade 
2014 
 
 
“Svartlamon Parade” (2014), muestra hasta qué punto la fiesta es una forma de reescritura de lo 
urbano, que se experimenta de forma tanto individual como colectivamente en un diálogo que 
combina espacio, tiempo y experiencia. Colomer llegó a Trondheim (Noruega) en 2014, mediante 
una invitación por parte de dos miembros del proyecto RAKE. Nada más llegar, éstos le 
entregaron un disco duro con una serie de películas digitalizadas realizadas por los estudiantes 
de la ciudad entre 1910 y 1992. Las películas reflejaban la historia de la UKA: una gran celebración 
universitaria que hasta los años 80 tuvo lugar cada año y que desde hace más de un siglo la 
ciudad se ha preocupado por promover y documentar. Lo que cuentan estas películas es que con 
esta excusa, la de una gran fiesta, se toman las calles de la ciudad. Pero también de qué forma la 
ciudad es re-imaginable y re-escribible. Con esta instalación, Colomer se pregunta si no será ese 
el momento, una vez abandonada la calle, de tomarla de nuevo y habitar el desierto. Tomando 
como pretexto las prácticas del pasado, el artista propone a los habitantes del barrio de 
Svartlamon de rehacer el trayecto del viejo desfile de la UKA a través de la ciudad, para ponerlo a 
prueba en el tiempo presente.  
 
 
“Svartlamon Parade” (2014), shows up to which extent the festival is a way of rewriting urban 
space. Urban space is lived both individually and collectively, in a dialogue combining space, time 
and experience. Colomer arrived at Trondheim (Norway) in 2014, invited by two members of 
RAKE collective. Upon his arrival, they gave him a hard drive with a series of digitalized films 
carried out by the city students between 1910 and 1992. The films reflected the history of UKA: a 
massive university celebration that took place every year until the 1980s. For more than one 
century, Trondheim’s citizens had dedicated themselves to promote it and document it. These 
films show the city taken by the people with the excuse of a big celebration. They also show how 
urban space can be reimagined and rewritten. With this installation, Colomer asks himself 
whether this won’t be the moment to take the streets again and inhabit the desert. Taking the 
past as a pretext, the artist proposes to Svartlamon’s inhabitants to reenact the UKA’s parade 
through the city, and test how it unfolds in the present years.  
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Svartlamon Parade 
2014 
Video installation 
13’44’’ 
Edition 1 of 3 
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Svartlamon Parade 
2014 
Video installation 
13’44’’ 
Edition 1 of 3 
 
 



Médina – Parkour  
2015 
 
 
La obra “Médina – Parkour (Tetuán)” es una animación construida a partir de imágenes fijas, 
mostrando esta vez al artista en escena en las azoteas de Tetuán. Con una bolsa de pan en la 
mano, Colomer salta de una terraza a otra en un recorrido tanto poético como burlesco. El 
circuito, que evoca la práctica del parkour (una práctica común en los extrarradios de las ciudades 
europeas), sigue los movimientos de los gatos y los niños, habituales de esa ciudad en las alturas, 
y diseña un itinerario alternativo al sugerido por los estudiantes de Tetuán. El dibujo de esta 
nueva práctica espacial pone en cuestión la función de los muros erigidos entre propiedades y los 
códigos de conducta que prevalecen a pie de tierra. Paralelamente, difumina los límites entre la 
privacidad doméstica y lo público, señalando un espacio heterotópico en el que otras reglas son 
posibles.    
 
 
In Medina-Parkour (Tetuán), the artist runs across the rooftop terraces of the old Medina carrying 
a bag of bread. The terrace roofs -which Colomer has explored widely through his career- are still 
accessible and active in the countries of the Middle East and Maghreb. In a sort of gymnastic and 
burlesque manner, the parkour practice is evoked. The artist reenacts this common activity in the 
European peripheries, following the movements of cats and kids, the protagonists of this 
pastime in the heights of the city. Through jumping across the walls that set the boundaries of 
properties and territories, the limits between domestic privacy and public space are questioned. 
By means of a parallel itinerary, a heterotopic space that functions as an alternative to the odes 
of conduct of the city at ground level is drawn. 
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Médina – Parkour  
2015 
Installation views. ADN Platform, 2016 
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Médina – Parkour  
2015 
Installation views. ADN Platform, 2016 



Medina (Tetuán)  
2015 
Glicée print on aludibond. 
150 x 225 cm 
Edition 4 of 5  
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Zapatos de Tetuán 
2015 
Glicée print on aludibond. 
45 x 60 cm. 
Edition 3 of 7 
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Barcelona Map, 2017 
Istambul Map, 2010 
 
 
 
 
 
En estas imágenes Jordi Colomer capta la acción de la vedette Anita Tocopilla desde el tejado de 
edificios en diferentes ciudades del mundo. El personaje realiza un acto de reconocimiento 
comparando la visión de la ciudad vista desde las alturas con la representación de la misma 
ciudad en el mapa que sostiene entre las manos. Como un juego de muñecas rusas, la ciudad que 
rodea a la figura es al mismo tiempo la misma que se abre entre sus manos. La ciudad aparece así 
como una categoría genérica en la que se igualan todas las grandes urbes contemporáneas. 
 
 
 



Istambul Map I 
2010 
Print on dibond and white wooden frame. 
122 x 81 cm 
Edition 4 of 7 
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Istambul Map II 
2010 
Print on dibond and white wooden frame. 
122 x 81 cm 
Edition 1 of 7 
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Barcelona Map 
2017 
Glicée print on Epson Baryte paper on dibond and white wooden frame.  
73,5 x 105 cm; 98 x 129 x 4 cm. framed. 
Edition 2 of 5 
 



En la Pampa 
2008 
 
 
 
Con En la Pampa Jordi Colomer se pregunta si es posible habitar el desierto. Para ello construye 
una ficción e invita a una joven pareja de no actores a vivir ciertas situaciones en ese escenario 
desolado. La directriz principal era que los personajes improvisaran en función a diversas 
acciones, por ejemplo, lavar un auto cerca de un cementerio abandonado. Las imágenes fueron 
tomadas en la oficina Santa Isabel, en el desierto de Atacama (Norte de Chile). Las “oficinas” son 
ciudades construidas para los trabajadores durante la explotación de las minas de salitre. Algunas 
están deshabitadas, la mayoría dejaron sólo los restos del cementerio. 
 
 
 
 
In the project En la Pampa, Jordi Colomer wonders if it is possible to inhabit the desert. With this 
question in mind, he constructs a fictional scene where he invites a young couple of non-actors to 
experience certain situations in that desolate setting. The main guideline for the actors was to 
improvise based on various given actions, such as washing a car near an abandoned cemetery, 
for example. The images were taken at the Santa Isabel office, in the Atacama desert (North of 
Chile).  
The "offices" were cities built for workers during the exploitation of the saltpeter mines. Some 
are uninhabited, and in most only the remains of the cemetery were left. 
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Cementerio Santa Isabel I (En la Pampa)  
2008 
Photograph. color lightjet print on dibond. 
108 x 140 cm 
Edition of 7 
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Cementerio Santa Isabel II (En la Pampa)  
2008 
Photograph. color lightjet print on dibond. 
108 x 140 cm 
Edition of 7 
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No Future 
2006 

 

 

Un automóvil negro circula al caer la noche por una vía rápida; lleva por anclado en el techo un 
cartel luminoso intermitente, como el de un circo o un casino, que pregunta y responde, sin 
concluir nada: “No? Future!”. No Future es una obra equívoca. La divisa, que los Sex Pistols 
hicieron famosa, es transformada aquí, por los signos de puntuación, en un diálogo que desfigura 
hasta el absurdo el lenguaje publicitario, o significa, al contrario, una insumisión que escapa a 
todo discurso. Se superponen registros de lenguaje diferentes, en parte contradictorios: la 
charlatanería de feria, el bombardeo publicitario, la proclama oficial, el eslogan de manifestación, 
el mandato militar, la prédica religiosa. 

 

 

A black car drives along the road as night falls on an expressway; mounted on its roof is a blinking 
neon sign like those of circuses or casinos, with a question and an answer, albeit inconclusive: 
“No? Future!”. No Future is ambiguous. The motto made famous by the Sex Pistols is radically 
changed here with punctuation transforming it into a dialogue aping the language of advertising 
to the point of absurdity, or conversely indicating a refusal to submit that escapes all possible 
discourse. Different speech registers, some mutually contradictory, are overlaid: the fairground 
pitch, the hard sell, the official proclamation, the demonstrator’s slogan, the military order, and 
the religious sermon. 

 

 

Un automòbil negre circula al capvespre per una via ràpida; porta ancorat en el sostre un cartell 
lluminós intermitent, com el d'un circ o un casino, que pregunta i respon, sense concloure res: 
“No? Future!”. No Future és una obra equívoca. La divisa, que van fer famosa els Sex Pistols, és 
transformada aquí pels signes de puntuació en un diàleg que desfigura fins a l'absurd el 
llenguatge publicitari, o significa, al contrari, una insubmissió que escapa a tot discurs. Se 
superposen registres de llenguatges diferents, en part contradictoris: la xarlataneria de fira, el 
bombardeig publicitari, la proclama oficial, l'eslògan de manifestació, el mandat militar, la 
prèdica religiosa. 
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No Future 
2006 
Photograph. color lightjet print on dibond.  
120 x 190 cm 
Edition of 7 
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No Future 
2006 
Photograph. color lightjet print on dibond.  
120 x 190 cm 
Edition of 7 



Arabian Stars 
2005 

 

 

El proyecto Arabian Stars se realizó en el Yemen. Durante el viaje  Colomer fue elaborando una 
lista de 40 personajes –reales o de ficción- que recoge los más populares de las últimas décadas: 
Michael Jackson, Lara Croft, Zinedine Zidane, James Bond, Homer Simpson... En las fotografías y 
en el video, personajes solitarios, parejas o grupos numerosos recorren las calles de ciudades 
como Saná y Shibam el puerto de Aden o el Desierto Arábigo portando pancartas coloreadas en 
las que están escritos en árabe los nombres de esas figuras que pueblan el universo mediático 
occidental. A esa lista se añadieron los equivalentes yemenitas: Abo Bakr Saalem, Albaradoni o As 
Susua, nombres que nos dicen tanto de nuestro conocimiento de esa cultura como del eco 
inexistente con el que el imaginario popular occidental es allí acogido. 

 

Shot at the beginning of 2005 during a stay in the Yemen, Arabian Stars stages Yemenite citizens 
crossed according to the journey. The characters agreed to get caught up, to walk in front of the 
camera by holding cardboard colored posters, on which are handwritten in Arabic the names of 
famous, real and fictitious, international and local characters (Michael Jackson, Pikachu, James 
Bond ou Zinedine Zidane but also the singer Abo Bakr Saalem, the poets Al Zubeiri ou Albaradoni, 
the minister of human rights (a woman) Amat al-Alim al-Susua…) . Their occupations interrupted 
for a moment by this improper gesture, these improvised performers so walk in their daily 
environment, the cities of Sana'a, Shibam, Aden or the desert.  

 

S'aborden en aquesta obra qüestions arquitectòniques, socials i metalingüístiques a través de la 
recerca sobre l'impacte de la fama internacional, característic de la cultura de masses, en un lloc 
aparentment recòndit i allunyat dels mitjans de comunicació com és Iemen. Durant el viatge es va 
anar elaborant una llista de 40 personatges –reals o de ficció- que recull els més populars de les 
últimes dècades: Michael Jackson, Lara Croft, Zinedine Zidane, James Bond, Homer Simpson… En 
les fotografies, personatges solitaris, parelles o grups nombrosos recorren els carrers de ciutats 
com Sanà o Shibam el port de Aden o el desert aràbic portant pancartes acolorides en les quals 
estan escrits en àrab els noms d'aquestes figures populars que poblen l'univers mediàtic 
occidental. A aquesta llista es van afegir els equivalents Yemenitas: Abo Bakr Saalem, Albaradoni 
o As Susua, noms que ens diuen tant del nostre coneixement d'aquesta cultura com del ressò 
inexistent amb el qual l'imaginari popular occidental és allí acollit.  

c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 



c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 

Arabian stars. Mies van der Rohe 
2005 
Fotografia. Impressió giclee en paper Hainehmuler encolades sobre dibond. 
102 x 137 cm 
Edició de 5 
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Arabian stars. Picasso 
2005 
Fotografia. Impressió giclee en paper Hainehmuler encolades sobre dibond. 
102 x 137 cm 
Edició 5 de 5 



 
Anarchitekton 
Barcelona, Bucharest, Brasilia, Osaka 
2002-2004 
 
 
 

Anarchitekton es el título genérico de una serie de vídeos que se construyeron como un work in 
progress en Barcelona, Bucarest, Brasilia y Osaka. Un personaje singular, Idroj Sanicne, recorre la 
ciudad contagiando la calle de ficción. Las maquetas de edificios que enarbola son como 
estandartes grotescos, provocaciones utópicas o pendones festivos. Idroj corre al ritmo 
entrecortado de las imágenes fijas encadenadas que dan cuenta —paradójicamente— de un 
movimiento infatigable. Una multiproyección en la que cada ciudad se presenta en una pantalla y 
todo sucede al mismo tiempo. 
 
 
 

 

Anarchitekton is the generic title for a series of videos constituted as a work in progress in 
Barcelona, Bucharest, Brasilia, and Osaka. A distinctive character, Idroj Sanicne, wanders around 
the city infecting the street with fiction. The models of buildings that he carries are like 
grotesque flags, utopian provocations, or festive banners. Idroj runs to the intercut rhythm of 
sequenced fixed images that testify – paradoxically – to an indefatigable movement. A 
multiprojection in which each city is presented on one screen and everything happens at once. 
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Anarchitekton: Brasilia (Aguas Claras) 
2003 
Print on Epson paper on dibond. 
79 x 114 cm; 85 x 120 cm. framed 
Edition 4 of 7 
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Anarchitekton: Brasilia (Parlamento)  
2003 
Print on Epson paper on dibond. 
79 x 114 cm; 85 x 120 cm. framed 
Edition 4 of 7 
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Anarchitekton: Brasilia (Desire Paths)  

2003 
Print on Epson paper on dibond. 
79 x 114 cm; 85 x 120 cm. framed 
Edition 5 of 7 
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Madrid M30 
2005 
Giclee print on Hahnemühle paper on dibond . 
70 x 105 cm 
Edition 2 of 5 
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Anarchitekton Barcelona 
2002 
Giclee print on Hahnemühle paper on dibond . 
65 x 75 cm. 
Edition PA 5/5 of 30 
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Anarchitekton Barcelona  
2002 
Photograph. Giclee print on Hahnemühle paper on dibond. 
50 x 50 cm. each 
Edition 3 of 3 



Cinecito 
2006 
 
 
 
En Cinecito el artista utiliza el sistema de diaporama. Durante su estancia en Cuba en 2006, Jordi 
Colomer situó su cámara fotográfica frente algunas grandes sala de cine de La Habana para 
realizar capturas “en ráfagas”, a intervalos regulares, durante cuatro horas, sin intervenir en la 
acción. Estas imágenes muestran el paso de la gente y los automóviles –algunos datos para un 
posible retrato de la ciudad aquel día. Las salas de La Habana, grandes palacios de la 
representación actualmente deteriorados, simbolizan la edad de oro del cine ahora acabada.  
 
 
 
 
In the piece Cinecito the artist uses the slideshow system. During his stay in Cuba in 2006, Jordi 
Colomer placed his camera in front of large movie theaters in Havana to capture images “in 
bursts”, at regular intervals, for four hours, without intervening in the action. These images show 
the passing of people and cars - informing a possible portrait of the city that day. The halls of 
Havana, great palaces of representation currently deteriorated, symbolize the golden age of 
cinema that is now over.  
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Cinecito, La Habana (cine Lido) 
2006 
Color lightjet print on dibond. 
61 x 110 cm 
Edition of 3 
 



Simo 
1997 
 
 
 
Realizado en 1997, Simo es el primer video de Jordi Colomer. La obra forma parte de una 
instalación, una estructura arquitectónica de madera. Para ver la proyección, el espectador debe 
pasar primero por un pasillo estrecho que conduce a una habitación en la que todo es rojo. Simo 
es una fábula, una fábula poética y política. El personaje central tiene una relación conflictiva con 
el entorno inmediato. Simo es una historia alegórica de revuelta y liberación. Lo que está en 
cuestión en este video y esta instalación es la relación normativa con la arquitectura. 
 
 
 
Made in 1997, Simo is Jordi Colomer’s first video. The work is part of an installation, a wooden 
architectural structure. To see the projection, the spectator must first pass through a narrow 
corridor leading to a room in which everything is red. Simo is a fable, a poetical and political fable. 
The central character has a conflictual relation with immediate environment. Simo is an 
allegorical story of revolt and liberation. What is in question in this video and this installation is 
the normative relation to architecture. 
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Simo 
1997 
Video and projection room. 
12’ 
Edition of 3 
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JORDI COLOMER (Barcelona, 1962)  
 
 
Dotada de un marcado sentido escultórico, la obra de Jordi Colomer engloba varios medios entre 
los que destaca de manera especial la fotografía, el video y la puesta en escena de estas dos 
dentro del espacio expositivo. A menudo, la creación de situaciones propias de un tipo de “teatro 
expandido”, permiten al espectador evaluar su relación con las representaciones y con el papel 
que juega dentro y hacia ellas. A partir de 2001, esta investigación escenográfica se abre al 
espacio urbano, explorando los diferentes escenarios de la vida social.  
La obra de Colomer ha sido expuesta en numerosas exposiciones individuales: la 57 Bienal de 
Venecia; Matadero, Madrid; Bronx Museum of the Arts, Nueva York; Museo Nacional Centro de 
Arte Reina Sofía, Madrid; ECCO, Espaço cultural contemporánea, Brasilia. Además, ha 
participado en exposicions colectivas al MAAT, Lisboa; Devos Art Museum en la Universidad de 
Michigan; CA2M. Centro de Arte 2 de Mayo, Madrid; Heritage Square Museum, Los Ángeles; y 
Manifiesta 10.  
 
Charged with a marked sculptural sense, Jordi Colomer's work encompasses various media, 
among which photography, video and the staging of these two within the exhibition space stand 
out in a special way. Often, the creation of situations typical of a type of "expanded theater" 
allows the viewer to evaluate his relationship with the representations and with the role he plays 
within and towards them. Starting in 2001, this scenographic research opens to urban space, 
exploring the different scenarios of social life. 
Colomer's work has been exhibited in numerous solo exhibitions: the 57th Venice Biennale; 
Matadero, Madrid; Bronx Museum of the Arts, New York; Museo Nacional Centro de Arte Reina 
Sofía, Madrid; ECCO, Contemporary Cultural Space, Brasilia. In addition, he has participated in 
group exhibitions at the MAAT, Lisbon; Devos Art Museum at the University of Michigan; CA2M. 
Centro de Arte 2 de Mayo, Madrid; Heritage Square Museum, Los Angeles; and Manifesta 10. 
 
Dotada d’un marcat sentit escultòric, la obra de Jordi Colomer engloba diversos mitjans 
emfasitzant de manera especial la fotografia, el vídeo i la posada en escena d’aquestes dues dins 
l’espai expositiu. Sovint, la creació de situacions pròpies d’una mena de “teatre expandit”, 
permeten a l’espectador d’avaluar la seva relació amb les representacions i amb el paper que juga 
dins i envers elles. A partir del 2001, aquesta investigació escenogràfica s’obre a l’espai urbà, tot 
explorant els diferents escenaris de la vida social.  
La obra de Colomer ha sigut exposada en nombroses exposicions individuals: la 57 Biennal de 
Venecia; Matadero Madrid; Bronx Museum of the Arts, Nova York; Museo Nacional Centro de 
Arte Reina Sofía, Madrid; ECCO, Espaço cultural contemporánea, Brasilia. Amés, ha participat en 
exposicions col·lectives al MAAT, Lisboa; Devos Art Museum en la Universidad de Michigan; 
CA2M. Centro de Arte 2 de Mayo, Madrid; Heritage Square Museum, Los Ángeles; i Manifiesta 
10.  
 



EXPOSICIONES INDIVIDUALES / SOLO SHOWS 
 
2018 
New Palermo Felicissima, Manifesta12, Palermo 
 
2017 
baixar al carrer / bajar a la calle / descendre dans la rue / going down into the street, ADN Galeria, Barcelona 
¡Únete! Join Us! Spanish Pavilion, 57 Biennale di Venezia 
Medina-parkour, ADN platform, Sant Cugat, Barcelona 
 
2016 
X-Ville, Galerie Michel Rein, Paris 
 
2015 
X-Ville, Arts Santa Mònica, Barcelona 
 
2014 
HVITE NETTER / WHITE NIGHTS. Rake, at parking garage Elgesetergate 21, Trondheim 
El porvenir y otros trabajos, Galería Juana de Aizpuru, Madrid 
 
2013 
Défense de chanter, Galerie Michel Rein, Paris 
La Soupe Américaine / The American Soup, Frac Basse-Normandie. Caen 
L'avenir, Festival international d'Art, Toulouse 
 
2012 
Prohibido Cantar / No Singing, Matadero, Madrid 
 
2011  
L'avenir, BOZAR, Brussels 
What will come, ARGOS Centre for Art and media, Brussels 
Crier sur les toits, Galerie Art & Essai, Université Rennes 2, Rennes 
 
2010 
Screening Co Op City, Bronx Museum of the Arts, New York 
 
2009 
Avenida Ixtapaluca & Recent Works, Galería Juana de Aizpuru, Madrid 
Jordi Colomer, MOCA, Hiroshima 
Fuegogratis, Laboratorio Arte Alameda, Mexico DF 
Avenida Ixtapaluca, Galería MSSNDCLRCQ, Brussels 
Fuegogratis, Centre d’Art La Panera, Lleida 
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 2008 
Jordi Colomer, Jeu de Paume, Paris 
  
2007 
Prototipos, Château de Roussillon, Roussillon  
 
2006 
The Prodigious Builders, Galerie Traversée, Munich 
Más estrellas, Centro Cultural de España, Montevideo 
Anatopies, Cimaise et Portique, Hôtel de Viviès, Castres 
No Future, Le Spot, Le Havre 
 
2005 
(un crime), FRAC Basse-Normandie, Caen 
Arabian Stars y otras estrellas, Galería Juana de Aizpuru, Madrid 
Arabian Stars, Galerie Michel Rein, Paris 
Arabian Stars, Traces, Salvador Dalí Museum, St. Petersburg, Florida 
Arabian Stars, Museo Nacional Centro de Arte Reina Sofía, Madrid 
Jordi Colomer, Museo Patio Herreriano, Valladolid 
  
2004 
Jordi Colomer, Institut d’art contemporain, FRAC Rhône-Alpes, Lyon  
 
2003 
Anarchitekton, ECCO, Espaço cultural contemporâneo, Brasilia 
Anarchitekton & Les Villes, Atheneum Interface, FRAC Bourgogne, Dijon 
Le Dortoir, Project Room, Centre de création contemporaine, Tours 
 
2002 
Le Dortoir, Expo 02, Murten 
Père Coco, quelques objets perdus en 2001 et autres histoires, Le Grand Café, Saint-Nazaire 
Les Jumelles, Villa Arson, Nice 
Fuegogratis, La Galerie, Noisy-le-Sec 
Le Dortoir, Galerie Michel Rein, Paris 
Les Villes (vraies), Le Hall, École nationale des Beaux-Arts, Lyon  
 
2001 
Alfabet, Galería Carles Taché, Barcelona 
Noves habitacions mentals. Espaisobrats del MACBA, Museu comarcal de Manresa, Barcelona 
Alfabet, Kölnischer Kunstverein, Köln 
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2000 
Algunas estrellas, Galería Juana de Aizpuru, Madrid 
 
1999 
La chambre à coté, Le Creux de l’Enfer, Thiers 
La chambre à coté , La Ferme du Buisson, Noisiel 
 
1998 
SIMO, Project Room, ARCO, Madrid 
 
1996 
(Perfecte), Galería Carles Taché, Barcelona 
 
1995 
Para chicos y chicas, Galería y ediciones Gingko, Madrid 
Nueva geografía dorada Studio Meyetta, Barcelona 
Perfecto und andere arbeiten, Galerie Mosel und Tschechow, Munich 
 
1993 
Gandy Gallery Stredoceske Museum, Prague 
Alta comedia, Tinglado 2,Tarragona 
Entre cajas, Galería Juana de Aizpuru, Madrid 
 
1992 
Detalles, Galería Juana de Aizpuru, Sevilla 
De particular a particular, Galería Carles Taché, Barcelona 
Gold-fishes, Shedhalle Rotefabrik, Zurich 
De particulier a particulier, Galería Carles Taché, FIAC 92, Paris 
 
1990 
Schlafende (Opereta), Galerie Mosel und Tschechow, Munich 
Como en casa, Museo Pablo Gargallo, Zaragoza 
 
1889 
Pensées y self-pensées, Galería Juana de Aizpuru, Madrid 
Diamants Tatoués, Musée Rimbaud, Charleville-Mézières 
Liraelastica, Gale ría Rafael Samper, Valencia 
 
1888 
La ruta natural, Galería Carles Taché, Barcelona 
 
1886 
Prototips ideals, Espai 10, Fundació Joan Miró, Barcelona 
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EXPOSICIONES COLECTIVAS / GROUP SHOWS (selected) 
 
 
 
2021 
El sentit de l’escultura, Fundació Joan Miró, Barcelona. 
 
2020 
Oh les Beaux jours (Happy Days), Galerie Michel Rein, Paris. 
Life during wartime: art in the age of coronavirus. USF, Contemporary Art Museum. Tampa, Florida. 
Étendue, corps, espace, CCC - Centre de Creation Contemporaine. Tours.  
Des marches, démarches.  Frac Provence-Alpes-Côte d’Azur, Marseille. 
Images liées. Château de Servières.  Manifesta XIII. Marseille. 
2120. La Colección después del Acontecimiento.  Patio Herreriano. Valladolid. 
En tres actos. Acto 2. Todo lo sólido se desvanece. Fundació Suñol. Barcelona. 
 
2019 
5994 is just a number. ADN Galeria. Barcelona. 
Picasso et l'exil / dulces sueños. Artistes de la scène contemporaine espagnole. Les Abattoirs, Toulouse 
The Value of Freedom. Belvedere 21. 21er Haus. Vienna. 
 
2018 
Manifesta 12. New Palermo Felicissima. Palermo. 
Habitar el Mediterráneo. IVAM. Valencia. 
Lo schermo dell'Arte. Firenze. 
Houses. Galerie Michel Rein, Brussels.  
The Uneding Gift. Galerie Meessen De Clercq. Brussels. 
 
2017 
57 Biennale di Venezia. Únete/Join Us. Pabellón de España. Giardini de l'Arsenale. Venice. 
Perpetual Construction. Fondation CAB Art Center. Brussels. 
Prossimità di spazi e tempi. Careof. Milan. 
Utopia/ Dystopia. MAAT, Lisbon. 
The Brutalism Appreciation Society, HMKV - Hartware MedienKunstVerein, Dortmund. 
The Walk-Group Show. Meessen De Clercq, Brussels. 
Medina-parkour. ADN platform. Sant Cugat, Barcelona. 
Punk. Its traces in Contemporary Art. Museo Universitario del Chopo. Mexico City. 
De la Habana ha venido un...Galería Juana de Aizpuru. Madrid. 
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2016 
Metamodern, The Devos Art Museum at Northern Michigan University, Marquette. 
Species of Spaces, Museu d'Art Contemporani de Barcelona, MACBA, Barcelona. 
Peinture d'Architecture. Le Garage. Brive. 
Dialogues of the Gaze. Fundació Suñol. Barcelona. 
Punk. Its traces in Contemporary Art. Museu d'Art Contemporani de Barcelona, MACBA, Barcelona. 
Yona Friedman. Architecture Mobile-Architecture Vivante. Cité de l'Architecture, Paris. 
 
2015 
Plagiar o Futuro, Hangar, Lisboa. 
Anthropocene, Galerie Meesen De Clercq, Bruxelles. 
Histoires parallèles, FRAC-Provence-Alpes-Côte d'Azur, Marseille. 
Model Behaviour, Holden Gallery at Manchester Metropolitan University, Manchester. 
Dimensions Variables, Pavillon de l'Arsenal, Paris. 
MDE15, Museo de Antioquia, Medellín. 
MetaModern, Orlando Museum of Art, Orlando. 
DEVOUR!, Kunst KraftWerk, Leipzig. 
Especies d'Espais, MACBA, Barcelona. 
El desarreglo. El curioso caso del arte despeinado, Artium, Vitoria Gasteiz. 
Landscape in my mind, Bank Austria Kunstforum, Wien. 
Punk. Sus rastros en el arte contemporáneo, CA2M, Móstoles, Madrid. 
After Landscape. Ciudades copiadas, Fabra i Coats, Barcelona. 
Prophetia, Fundació Joan Miró, Barcelona. 
Trankat, La Friche la belle de mai, Marseille. 
In search of an exit. (Or Eight Characters in a Parlor), Heritage Square Museum, Los Angeles. 
 
2014 
Manifesta 10, Hermitage national museum, St. Petersburg. 
Beyond the Supersquare, Bronx Museum for the Arts, New York. 
Rumor...historias decoloniales, Caixa Forum, Barcelona. 
Trankat episode1, 5th Marrakech Biennale, Marrakech. 
 
2013 
Art, dos punts, MACBA, Barcelona. 
Mínima resistencia. Entre la identidad y la globalización, MNCARS, Madrid. 
Critique and Crisis. Art in Europe since 1945, Kumu Museum, Tallin. 
Le Grand Tout. 30 ans du Frac Limousin, Limoges. 
Les Pléiades-30 ans des FRAC, Les abattoirs, Toulouse. 
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2012 
Critique and Crisis. Art in Europe since 1945, The German Historical Museum, Berlin. 
Communitas, Bildmuseet, Umea. 
Collection’12, IAC, Villeurbanne. 
 
2011 
Estil Indirecte, Fundació Foto Colectania, Barcelona. 
Tracing mobility, Haus der kulturen der welt, Berlin. 
La persistencia de la geometria, Caixa Forum, Madrid. 
High-Rise. Idea and Reality, Museum für Gestaltung, Zürich. 
Utopie, Collection of the Société Générale. Société Générale, La Defense, Paris. 
Du dire au faire, MAC/VAL, Vitry sur Seine. 
L'énigme du portrait, Neuflize collection, Musée d'Art Contemporain de Marseille. 
Relats Encadenats, Centre d'Art La Panera, Lleida. 
SANFIC 7: Silencio para 5 + en la pampa, Museo Nacional de Bellas Artes, Santiago. 
 
2010 
New Media Collection from Centre Georges Pompidou, Herzliya Museum, Tel Aviv. 
Là où nous sommes, Maison d'art Bernard Anthoinioz, Nogent-sur-Marne. 
Panorama, Galerie Michel Rein, Paris. 
Walking the Hinderland, ARGOS Centre for Art & Media, Brussels. 
Nomad-ness, Frac Pays de la Loire, Hangar à Bananes, Nantes. 
Puntos de Fuga, arquitecturas posibles, Museo de Arte Moderno, Medellín. 
 
2009 
Grito e Escuta, VII Bienal do Mercosur. Porto Alegre. 
Nuevas Historias, A new View of Spanish Photography and Video Art, Stenersenmuseet. Oslo. 
Socially Disorganised, Experimental Art Foundation. Adelaide. 
Topographic, Eglise des Forges. Tarnos. 
 
2008 
Nuevas Historias, A new View of Spanish Photography and Video Art, Kulturhuset. Stockholm. 
Éclats de frontières, FRAC Provence-Alpes Côte d’Azur. Marseille. 
Low Key, Fundación Botin. Santander. 
Drawn together, Traversée Zeitgenössische Kunst. Munich. 
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2007 
Continuous temporality, Israeli Center of Digital Art. Holon, Israel. 
Ida e volta: ficção e realidade, Fundação Gulbenkian. Lisbon, Portugal. 
Façades, Krannert Art Museum, University of Illinois. Champaign-Urbana, USA. 
Instant City, Abbaye de Fontevraud. Fontevraud, France. 
 
2006 
What happens?, Dispari & dispari Project. Reggio Emilia. 
La visión impura, Museo Nacional Centro de Arte Reina Sofía. Madrid. 
Repeat all, Ateliers de construction mécanique. Vevey, Switzerland. 
I Bienal de arquitectura arte y paisaje de Canarias, Fortaleza del Tostón, El Cotillo. Fuerteventura. 
 
2005 
Statement. Galerie Traversée. Munich, Germany. 
Insense Espagne. Chez Colette. Paris, France. 
Terra Infirma. EACC, Espai Art Contemporani. Castellò. 
Fantasmapolis. La ville contemporaine et ses imaginaires. Universite de Rennes. 
 
2004 
Brooklyn Euphoria Volume. Parker's Box Gallery. Brooklyn. 
Poesie. Galerie Mosel und Tschechow. Munich. 
Ficcions  documentals. Caixa forum. Barcelona. 
 
2003 
Anarchitekton. Art unknown. ARCO. Madrid. 
Espèces d’espaces.  VOX. Montreal, Canada / Tinglado 2. Tarragona. 
Dust memories. Swiss Institute. New York. 
Micro Utopias. Atarazanas. II Bienal de Valencia. 
 
2002 
Conceptes de l’espai. Fundaciò Joan Mirò. Barcelona. 
Équivoques. École Régionale des Beaux-Arts. Rouen. 
Desesculturas. Círculo de Bellas Artes, Madrid / Fundacion Capa. Castillo de Sta. Barbara. Alicante. 
 
2001 
Vostesta´quí. Barcelona Art Report Palau de la Virreina. Barcelona. 
Spanish Tapestri. Taipei Fine Arts Museum. Taiwan. 
Movimientos immóbiles. Museo de Arte Moderno. Buenos Aires. 
 
2000 
El canto del gallo. Galería Juana de Aizpuru. Madrid. 
Une mise en scène du réel: artiste/acteur. Villa Arson. Nice. 
Desperate optimists. Festival a/d Werf. Utrecht. 
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1999 
Côte sud. Entschuldigung. Centre d’art contemporain La Ferme du buisson. Noisiel 
LMX. Caisse de Dépots et Consignations. Paris 
 
1998 
Ciudades sin nombre. Centro Cultural Plaza de España. Madrid 
Artificial. Figuracions Contemporànies. MACBA Barcelona 
SIMO Project Rooms. Galería Carles Taché. ARCO 98. Madrid 
 
1997 
Se alquila. Palau Rocamora. Barcelona 
Descoberta de la col·lecció MACBA. Barcelona 
 
1996 
Changing views. Camden Arts Centre. London 
Abstrakt/real. Museum Moderner Kunst Stiftung Ludwig. Vienna 
 
1995 
Gronne Gnister. Charlottenssbourg. Copenhagen 
Primo os srdce. Gandy Gallery. Prague 
 
1994 
Anys Noranta. Distància zero. Centre d’Art Santa Mònica. Barcelona 
Sembla útil. La sala Vinçon. Barcelona 
 
1993 
Iluminaciones profanas. Arteleku. San Sebastián 
El Lloc enlloc. Galería Toni Estrany. Barcelona 
 
1992 
5 Sculpture Triennal Fellbach. Schwabenlanhalle. Fellbach 
Wilhelm Lehmbruck Museum. Duisburg 
 
1991 
Changement de direction. Hotel des Arts. Paris 
Émergences. Centre Culturel Espagnol. Paris 
 
1990 
6 Katalanische kunstler. Kunstverein. Ludwigsburg 
A quatre mans. Galería Benet Costa. Barcelona 
 
1989 
Promises. Promises.  Serpentine Gallery. London 
La sonrisa de Brian de Palma. Forum Stadtpark. Graz 
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COLECCIONES / COLLECTIONS 
  
Musée des Arts contemporains. Hornu, Belgium 
MNCARS Museo nacional Centro de Arte Reina Sofía. Madrid, Spain. 
Fundacio Caixa de Pensions, La Caixa. Barcelona, Spain. 
MUMOK, Museum moderner Kunst Stiftung Ludwig. Wien, Austria. 
MACBA, Museu d’Art Contemporani de Barcelona. Barcelona, Spain. 
IVAM Instituto valenciano de Arte moderno. Valencia, Spain. 
MUSAC Museo de Arte contemporáneo de Castilla y León. León, Spain. 
CAAM Centro atlántico de Arte moderno. Las Palmas de Gran Canaria, Spain. 
Museo Patio Herreriano. Valladolid, Spain. 
Colección Rafael Tous. Barcelona, Spain. 
Fundació Suñol. Barcelona, Spain. 
Collection Dobe. Zürich, Switzerland. 
Joost Vanhaerents art Collection, Brussels, Belgium. 
Musée national d’Art moderne, Centre Pompidou. Paris, France. 
FNAC, Fonds national d’art contemporain. Paris, France. 
Les Abattoirs, musée d’Art moderne et contemporain. Toulouse, France. 
FRAC Centre. Orléans, France. 
FRAC Bourgogne. Dijon, France. 
FRAC Limousin. Limoges, France. 
FRAC Rhône-Alpes. Lyon, France. 
FRAC Corse. Corte, France. 
FRAC Basse-Normandie. Caen, France. 
FRAC Seine-Saint-Denis. Bobigny, France. 
FRAC Pays-de-la-Loire. Carquefou, France. 

 

c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 



¡Únete! / Join us! 
La Fábrica: Madrid, 2017 

X-Ville 
Arts Santa Mònica: Barcelona, 2017 
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Haber hecho un lugar donde los artistas tengan derecho a 
equivocarse 
Manuel Segade 
Fundació Miró: Barcelona, 2014 
 
 

Fuegogratis 
Centre Georges Pompidou: Paris, 2011 
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Espacios para el arte. Diciembre-Marzo de 2017-2018 / December-March 2017-2018.  
“La era de las ferias”, Gregorio Cámara 
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Timeout. Noviembre de 2017 / November 2017. Review.  
“Els nostres carrers”, Eugènia Sendra 
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Diari de Tarragona. Encuentros. 28 de octubre de 2017 / October 28th 2017. Review.  
“La nave de los locos”, José Luís Corazón Ardura 
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Bonart. 26 de octubre de 2017 / October 26th 2017. Review.  
“Primera exposició individual de Jordi Colomer a ADN Galeria”, Irene Pujadas. 
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La Butxaca. 26 de octubre de 2017 / October 26th 2017. Review.  
“Jordi Colomer. baixar al carrer”, Irene Pujadas. 
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ABC Cultural. 21 de octubre de 2017 / October 21st 2017. Review.  
“Apuestas seguras en Barcelona”, Javier Díaz-Guardiola. 
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El Pais. Babelia. 25 de abril de 2017 / April 25th 2017. Interview.  
“Jordi Colomer. Las utopías son el soporte perfecto para imaginar”. Bea Espejo 
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Time Out Barcelona. 28 de setiembre de 2017 / September 28th 2017. Review.  
“Jordi Colomer. baixar al carrer/bajar a la calle/descendre dans la rue/going down into the 
street”. 
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bonart. 22 de setiembre de 2017 / September 22nd, 2017. “Els espais urbans de Jordi Colomer a 
l’ADN”. 

c/ Mallorca, 205 
08036 Barcelona 
T. (+34) 93 451 0064 
info@adngaleria.com 
www.adngaleria.com 



La Vanguardia. 14 de octubre de 2017/ October 14th, 2017.  “El eterno retorno”, Imma Prieto. 
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The Guardian. 15  de mayo  de 2017/ May  15th, 2017.  “Venice Biennale:slaps, drenchings and 
Dobermans on the prowl”. 
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El Cultural. 5  de mayo  de 2017/ May  5th, 2017.  “Jordi Colomer aterriza en Venecia con su 
pabellón apátrida”. 
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Artnet. 18 de octubre de  2016 / October 18th, 2016.  “Artist Jordi Colomer to Represent Spain at 
the 2017 Venice Biennale”. 
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Núria Gurina on bonart. Mayo  de 2017/ May, 2017.  “ `Join Us´ ” at the Pavilion. Jordi Colomer 
transforma el pavelló espanyol de la biennal en un teatre expandit per explorar la construcció d’una 
ciutat nòmada i utòpica”.  
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ara.cat. 28 de noviembre de 2016/ November 28th, 2016.  “ Jordi Colomer: ´L’extraradi hauria d’entrar 
a la ciutat´”. 
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